
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
GLOCK® 19-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. GLOCK® 19-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021952
Mfr. No.: FL226
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.241kg
UPC: 601299044418

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit für Strafverfolgung, Sicherheit
und persönlichen Schutz zu bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten, lies
bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deiner Feuerwaffe (Glock 19) kompatibel ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um.
Halte das Holster sauber und frei von Schmutz, um seine Integrität zu erhalten.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster in öffentlichen Räumen verwendest.
Befolge alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Verwende den Haltegurt, um deine Feuerwaffe zu sichern, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Leistung
beeinträchtigen kann.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug fernbleibt, bis du bereit bist zu
schießen.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du Schwierigkeiten hast, auf deine Feuerwaffe zuzugreifen, zwinge sie nicht; überprüfe stattdessen
auf Hindernisse.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Stelle sicher, dass das Holster für Rechtshänder konzipiert ist.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.

Einsetzen der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.

Sichern der Feuerwaffe:3.

Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe im Holster zu sichern.
Passe den Gurt für einen festen Sitz an, ohne den Zugang zu beeinträchtigen.

Ziehen der Feuerwaffe:4.

Wenn du bereit bist zu ziehen, löse den Haltegurt.
Halte die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster.

Aufbewahrung des Holsters:5.



Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf das Holster zu legen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Stelle sicher, dass alle Zubehörteile für die Feuerwaffe sicher und verantwortungsbewusst entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters wende dich bitte an die
entsprechenden Kontaktstellen gemäß den örtlichen Vorschriften.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Feuerwaffenpraktiken
priorisierst.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. To ensure safe
and effective use of your holster, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm (Glock 19).
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the holster clean and free from debris to maintain its integrity.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the holster in public spaces.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the retention strap to secure your firearm when not in use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its performance.
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
If you experience difficulty in accessing your firearm, do not force it; instead, check for obstructions.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Ensure the holster is designed for righthand use.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Securing the Firearm:3.

Use the retention strap to secure the firearm in the holster.
Adjust the strap for a snug fit without compromising access.

Drawing the Firearm:4.

When ready to draw, release the retention strap.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster.

Storing the Holster:5.

When not in use, store the holster in a cool, dry place.
Avoid placing heavy objects on top of the holster.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Ensure that any firearm accessories are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please reach out to the
appropriate contact points as per local regulations.

By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cinturón F.L.E.T.C.H.
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
ofrecer un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, la seguridad y la protección
personal. Para garantizar un uso seguro y efectivo de tu funda, por favor lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu arma de fuego (Glock 19).
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable.
Mantén la funda limpia y libre de escombros para mantener su integridad.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda en espacios públicos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Usa la correa de retención para asegurar tu arma cuando no esté en uso.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su rendimiento.
Al extraer tu arma de fuego, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
No intentes modificar o alterar la funda de ninguna manera.
Si experimentas dificultad para acceder a tu arma de fuego, no fuerces la funda; en su lugar, verifica si
hay obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Asegúrate de que la funda esté diseñada para uso diestro.
Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.

Inserción del Arma de Fuego:2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.

Asegurando el Arma de Fuego:3.

Usa la correa de retención para asegurar el arma en la funda.
Ajusta la correa para un ajuste ceñido sin comprometer el acceso.

Extracción del Arma de Fuego:4.

Cuando estés listo para extraer, libera la correa de retención.
Agarra firmemente el arma de fuego y sácala directamente de la funda.



Almacenamiento de la Funda:5.

Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar fresco y seco.
Evita colocar objetos pesados sobre la funda.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
Asegúrate de que cualquier accesorio de arma de fuego se elimine de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso de tu Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., por favor
contacta a los puntos de contacto apropiados según las regulaciones locales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda
de Cinturón F.L.E.T.C.H. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas con armas de fuego.



Instructions de Sécurité pour le Holster de
Ceinture F.L.E.T.C.H.
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
ajustement, une fonctionnalité et une dissimulation supérieurs pour les forces de l'ordre, la sécurité et la
protection personnelle. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu (Glock 19).
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable.
Gardez le holster propre et exempt de débris pour maintenir son intégrité.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster dans des espaces publics.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser votre arme à feu lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter ses
performances.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le holster de quelque manière que ce soit.
Si vous éprouvez des difficultés à accéder à votre arme à feu, ne forcez pas; vérifiez plutôt s'il y a des
obstructions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Assurezvous que le holster est conçu pour une utilisation main droite.
Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre
hanche.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place.

Sécurisation de l'Arme à Feu :3.

Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu dans le holster.
Ajustez la sangle pour un ajustement serré sans compromettre l'accès.

Tirage de l'Arme à Feu :4.



Lorsque vous êtes prêt à tirer, libérez la sangle de rétention.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement du holster.

Stockage du Holster :5.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le holster dans un endroit frais et sec.
Évitez de placer des objets lourds sur le holster.

Instructions d'Élimination
Disposez du holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Assurezvous que tout accessoire d'arme à feu est éliminé de manière sûre et responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous
adresser aux points de contact appropriés conformément aux réglementations locales.

En respectant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace
de votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques avec les armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina, ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con la tua arma (Glock 19).
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile.
Mantieni la fondina pulita e priva di detriti per preservarne l'integrità.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la fondina in spazi pubblici.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la cinghia di ritenzione per fissare la tua arma quando non è in uso.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero influenzarne le prestazioni.
Quando estrai la tua arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Non tentare di modificare o alterare la fondina in alcun modo.
Se hai difficoltà ad accedere alla tua arma, non forzarla; controlla invece la presenza di ostruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:1.

Assicurati che la fondina sia progettata per l'uso con la mano destra.
Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.

Fissaggio dell'Arma:3.

Utilizza la cinghia di ritenzione per fissare l'arma nella fondina.
Regola la cinghia per una vestibilità aderente senza compromettere l'accesso.

Estrazione dell'Arma:4.

Quando sei pronto a estrarre, rilascia la cinghia di ritenzione.
Impugna saldamente l'arma ed estraila direttamente dalla fondina.

Conservazione della Fondina:5.

Quando non è in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la fondina.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Assicurati che eventuali accessori per armi siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso della tua Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di contattare
i punti di contatto appropriati secondo le normative locali.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina
F.L.E.T.C.H. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche legate alle armi.



F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista istuvuutta, toimivuutta ja peittävyyttä lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen
suojeluun. Varmistaaksesi vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita
huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva aseesi (Glock 19) kanssa.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä vyökotelo puhtaana ja vapaana roskista sen eheyden ylläpitämiseksi.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä vyökotelo turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi vyökoteloa julkisissa tiloissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista aina, että asesi on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi asesi, kun sitä ei käytetä.
Vältä altistamasta vyökoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Älä yritä muokata tai muuttaa vyökoteloa millään tavalla.
Jos sinulla on vaikeuksia päästä asesi käsiksi, älä pakota sitä; tarkista sen sijaan esteet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Sovittaminen:1.

Varmista, että vyökotelo on suunniteltu oikeakätisille.
Liukuta vyökotelo vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiolla.

Aseen Asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase huolellisesti vyökoteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Aseen Varmistaminen:3.

Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi ase vyökotelossa.
Säädä remmi tiukalle istuvuudelle vaarantamatta pääsyä.

Aseen Vetäminen:4.

Kun olet valmis vetämään, vapauta pidennysremmi.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan vyökotelosta.

Vyökotelon Säilyttäminen:5.

Kun vyökoteloa ei käytetä, säilytä se viileässä ja kuivassa paikassa.
Vältä raskaan esineen asettamista vyökotelon päälle.



Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos vyökotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Varmista, että kaikki aseen tarvikkeet hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä F.L.E.T.C.H. vyökotelon turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä asianmukaisiin
yhteyspisteisiin paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden asekäytössäsi.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. Belt Holster från Galco International. Denna produkt är utformad för att erbjuda
överlägsen passform, funktion och dölja för brottsbekämpning, säkerhet och personlig skydd. För att säkerställa
säker och effektiv användning av ditt hölster, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med ditt vapen (Glock 19).
Hantera alltid ditt vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll hölstret rent och fritt från skräp för att upprätthålla dess integritet.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning när du använder hölstret på offentliga platser.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Använd retentionsremmen för att säkra ditt vapen när det inte är i bruk.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess prestanda.
När du drar ditt vapen, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Försök inte att modifiera eller ändra hölstret på något sätt.
Om du har svårt att komma åt ditt vapen, försök inte att tvinga det; kontrollera istället om det finns
hinder.

Instruktioner för Installation och Användning

Passa Hölstret:1.

Se till att hölstret är designat för högerhand.
Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat bekvämt på din höft.

Sätta in Vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.

Säkra Vapnet:3.

Använd retentionsremmen för att säkra vapnet i hölstret.
Justera remmen för en tät passform utan att kompromissa med åtkomsten.

Dra Vapnet:4.

När du är redo att dra, släpp retentionsremmen.
Greppa vapnet ordentligt och dra det rakt ut ur hölstret.

Förvara Hölstret:5.

När det inte används, förvara hölstret på en sval och torr plats.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå hölstret.



Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Se till att alla vapentillbehör kasseras säkert och ansvarsfullt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerheten och användningen av ditt F.L.E.T.C.H. Belt Holster, vänligen
kontakta lämpliga kontaktpunkter enligt lokala regler.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
ditt F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina vapenrutiner.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

